TURKEY Az S"

Treaty Series No. 17 (1950)

Agreement

between the Government of the United Kingdom
and the Government of the Turkish Republic

to establish Drawing Rights in favour of Turkey for the
purpose of the European Payments Agreement
of 16th October, 1948

[With Exchange of Notes]

Ankara, 25th January, 1949

| The Agreement was ratified by the
Government of the United Kingdom on 20th April, 1949}

Presented by the Secrerary of State for Foreign Affairs to Parliament
by Command of His Majesty

LONDON
HIS MAJESTY’S STATIONERY OFFICE
THREEPENCE NET

Cmd. 7905



AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF THE TURKISH
REPUBLIC TO ESTABLISH DRAWING RIGHTS IN FAVOUR OF
TURKEY FOR THE PURPOSE OF THE EUROPEAN PAYMENTS
AGREEMENT OF 16TH OCTOBER, 1948

Ankara, 2§th January, 1949

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
gnﬁland and the Government of the Turkish Republic have agreed as
ollows : —

ArTticLE |

(@) Subject to approval by the Organisation for European Economic
Co-operation (hereinafter referred to as the Organisation), the Government
of the United Kingdom shall establish in favour of the Government of the
Turkish Republic drawing rights for the purpose of the Agreement for Intra-
European Payments and Compensations signed on 16th October, 1948(")
(hercinafter referred to as the European Payments Agreement), equivalent
to eight million United States dollars,

(b) This amount of drawing rights shall be made available by the
Government of the United Kingdom in accordance with the provisions of
the European Payments Agreement as if the amount mentioned in para-
graph (a) of this Article were set out in drawing rights established by the

United Kingdom in favour of Turkey in Table 3 of Annex C to the European
Payments Agreement.

ARTICLE 2

(a) The present Agreement shall be ratified.

(b} The instruments of ratification shall be deposited with the Secretary-
General of the Organisation.

(c) The present Agreement shall come into force upon deposit of
instruments of ratification by the signatories. :

In witness whercof the undersigned, being duly authorised to that effect,
have signed the present Agreement and have affixed thereto their seals.

Done in duplicate in Ankara this Twenty-fifth day of January, 1949, in
the English and Turkish languages. Both texts shall be considered to be
equally authentic for all purposes.

For His Majesty’s Government in the
For the Turkish Government: United Kingdom:

(L.S) FUAD CARIM, (L.S) DAVID VICTOR KELLY.

(" “ Miscellaneous No. B {1948),”" Cmd. 7546,
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PARIS’TE 16 EKIM 1948-DE tMZA EDILEN AVRUPALILAR ARASI
TEDIYE VE TAKAS ANLASMASINA EK OLARAK BIRLESIK
KRALLIK HUKOMET! ILE TURKIYE CUMHURIYETI HUKOMETI
ARASINDA YAPILAN ANLASMA

Biiyiik Britanya ve Kuzey irlanda Birlesik Kralik Hitkdmeti ile Tiirkiye
Cumburiyeti Hiikkimeti agafidaki hususlar iizerinde mutabik kalmiglardr:

Mappe 1

(@) Avrupa Ekonomik Igbirlifi Teskilitiun (Bundan sonra Tegkilat diye
amlacaktir) tasvibine muallik olmak iizere, Birlesik Krallk Hiikiimeti,
16 Ekim 1948-de imzalanan Avrupalilar aras1 Tediye ve Takas Anlagmasinin
(Bundan sonra Avrupa Tediye Anlagmast diye amlacaktir) maksadina uygun
olarak, Ttirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti lehine sekiz milyon Amerika Birlegik
Devletleri dolarina tekabiil eden bir tiraj hakk tesis edecektir.

(») Tiraj hakkina tekabiil edip bu maddenin (ag) fikrasinda mezk(r meblag
Birlegik Kralltk Hiikimeti tarafindan Avrupa Tediye Anlagmasimn “C™
ckinin igiincti tablosunda Tiirkiye lehine tesis edilmigcesine, emre hazir
bulundurulacaktir,

MapDE 2

(@) Isbu Anlagma onanacaktir.
(b) Tasdiknameler Tegkilat Genel Sekreterine tevdi edilecektir.

(¢) Isbu Anlagma, tasdiknamelerin imza sahiplerince tevdiinden itibaren
yiiriirliige girecektir.

Yukaridaki hususlar iizerinde mutabik kalan, bu maksadla yetkilendirilmig
imza sahipleri, isbu Anlagmay! imzalayip miihiirlerini koymuslardir.

Ankara'da 25 Ocak 1949 tarihinde Ingilizce ve Tiirkge olarak iki niisha
tanzim edilmigtir. 1ki metin de, bu hususta, ayrni derecede muteber telakki
edilecektir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiik(meti
Birlesik Kralhlk Hiikmeti adina: admna:

(LS) DAVID VICTOR KELLY. (LS.) FUAD CARIM.
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EXCHANGE OF NOTES

) "~ No.t

His Majesty’s Ambassador at Ankara ro the Secretary-General 0} the
Turkish Ministry of Foreign Affairs :

British Embassy, -
Your Excellency, Ankara, 25th January, 1949.

I have the honour to refer to the Agreement signed this day between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of Turkey suppiementary to the Agreement for Intra-
European Payments and Compensations signed in Paris on 16th October, 1948,

Since it is desired to give immediate and provisional effect to the
Supplementary Agreement, I have the honour to propose as follows:—

I. The Government of the United Kingdom and the Government of the
Turkish Republic shall request the Organisation for European Economic
Co-operation as soon as possible to approve the Supplementary Agree-
ment.

2. Upon approval of the Supplementary Agreement by the Organisation
for European Economic Co-opetation, it shall be applied provisionally
as if it bad been effective on and after ist February, 1949,

I have the hdn_our 1o propose that if the Government of the Turkish
Republic agree, this Note and your Excellency’s reply to that effect shall
constitute an agreement between our respective Governments.

I avail, &c.
(8d.) DAVID VICTOR KELLY.

No. 2

The Secretary-General of the Turkish Ministry for Foreign Affairs to
His Majesty’s Ambassador at Ankara

Digisleri Bakanlif,
Ekseldns, Ankara, 25 Ocak 1949
Bu giinki tarihle gondermek lutfunda bulundugunuz meali asafida yazhi
takriri aldifin bildirmekle geref duyarim:

*“ 16 Ekim 1948 de Paris’te imza edilen Avrupaltlar arast Tediye ve
Takas Anlagmasina ek olarak Tirkiye Hikfimeti ile Biiytik Britanya ve
Kuzey Irlanda Birlesik Kralift Hitkimeti arasinda bu giin imzalanan
anlagmaya temas etmekle geref kazamirim.

“isbu Ek Anlagmaya derhal ve muvakkat bir meriyet temini arzu
edildiginden, asafndaki hususlari teklif etmekle seref duyarm:

*1. Tiirkive Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Birlegik Kralik Hiikfimeti, Ek
Anlagsmann tasvip edilmesi igin, mimkiin olan siiratle Avrupa
Ekonomik igbirligi Teskilitina miiracaatta bulunacaklardr,

“2. Avrupa Ekonomik Isbirligi Tegkiliti tarafindan Ek Anlagmanin
tasvibi tizerine, bu Anlagma, 1 Subat 1949 tarihinden itibaren
yiirirlitkte  bolunuyormugcasina muvakkaten tatbik  mevkiine

konulacaktir,
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“Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkkimeti mutabik kaldigi takdirde, isbu
takrir ile Ekselansinizin bu husustaki cevabimn Hiikiimetlerimiz arasinda
bir anlagma olarak telekki edilmesini teklif etmekle seref kazamrim.

“ Bu firsattan bilistifade en derin saygtlarimin kabuliinii rica ederim.”

Yukaridaki metin muhteviyatindan temamen bilgi edindim ve Hiikiime-
timin bu hususlar hakkindaki mutabakatini teyit etmekle memnuniyet
duymaktayim. Bu firsattan bilistifade en derin saygilarimin kabuliinii rica
ederim.

Translation of No. 2

Ministry for Foreign Affairs,
Your Excellency, Ankara, 25th January, 1949.
I have the honour to acknowledge to your Excellency the receipt of your
letter of to-day, the text of which is as follows: —

[As in No. 1]

1 have taken due note of the contents of the above text and am pleased
to confirm my Government's agreement to the proposals contained therein.

T avail, &c.
For t)ﬂ\ﬂ)Turkish Government :
(Sdy/  FUAD CARIM.
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